Глава 14: Мы не хотим проблем
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Две фигуры пробирались на окраины мертвого города со стороны пустыни. Обе были стройными, хрупкими девушками: одна — светловолосая с зелеными глазами, настороженная, чувствующая себя неуютно на открытой местности; другая — шатенка с большими шоколадными глазами, казалось, лишенными каких-либо чувств и не выдававшими постоянную муку, которую она испытывала, будучи разлученной со своей потерянной любовью.

Обе были вооружены, хотя любому наблюдателю было ясно, что только шатенка привыкла обращаться с огнестрельным оружием; она крепко сжимала его обеими руками, палец на спусковом крючке, готовая выстрелить в любой момент. Обычные военные протоколы безопасности для нее были излишни, так как она была неспособна случайно выстрелить из винтовки. В отличие от нее, оружие ее светловолосой спутницы висело на плече, болтаясь за спиной и мягко постукивая по ягодицам с каждым шагом, который они делали, пробираясь сквозь призрачно-тихие руины к центру города.

Парочка шла по засушливому, пыльному, безликому пустынному ландшафту бесконечные, казалось, дни и темные, пронизывающе холодные ночи. Они молча шагали по израненным войной пригородным окраинам, которые не пощадили на своем неумолимом пути разрушения машины. Сотни окровавленных, изрешеченных пулями тел выстилали дороги квартал за кварталом в жилых районах Карсон-Сити; люди, пытавшиеся убежать из своих домов, были хладнокровно расстреляны из подавляющей и безжалостной огневой мощи, когда бежали.
Кортни скривилась от отвращения к мерзкому запаху и гротескному зрелищу прогорклых, серых и пятнистых куч плоти, которые когда-то были людьми. Она смотрела прямо перед собой, инстинктивно вскидывая взгляд, высматривая любые признаки движения. Она старалась не смотреть на них, насколько это было возможно; смотрела ровно настолько, чтобы не споткнуться о них — их было так много — но она не могла заглушить запах разлагающейся плоти или жужжание мух, которые с удовольствием пировали на гниющих останках многочисленных жертв Скайнет.

Вид и запах мертвых ничуть не беспокоили Кэмерон; они были просто препятствиями, которых нужно было избегать — не более чем опасностью споткнуться. Однако они сильно беспокоили Кортни, и Кэмерон была обеспокоена эмоциональным и психическим состоянием Кортни, которая подвергалась воздействию такого количества трупов. Они напоминали ей об отце. Кортни очень мало говорила во время их долгого перехода из Кактус-Спрингс; первые пять дней она вообще молчала — только мычала в знак согласия, когда Кэмерон говорила ей, куда идти или что делать. Она горевала. Джон пережил то же самое, когда потерял Сару, поэтому Кэмерон могла опираться на этот опыт.

— Ты в порядке? — спросила Кэмерон, как из-за беспокойства о благополучии своей спутницы, так и для того, чтобы завязать разговор и отвлечь Кортни от тел, которые заставляли ее нервничать.

— Я… я никогда раньше не видела ничего подобного, — тихо сказала Кортни. Все это место казалось ей братской могилой. Это было неправильно; невинных людей убивали сотнями и просто бросали на открытом месте. Это напоминало ей о том, что она бросила своего отца и не похоронила его, или хотя бы не сделала что-то, хотя теперь она согласилась, что Кэмерон была права и они бы погибли там, если бы попытались. И она знала, что ее отец не хотел бы этого для нее. Но это все равно наполняло ее чувством вины.

— Я видела, — ответила Кэмерон. Она не стала говорить, что это обычное зрелище в будущем; выбеленные черепа, усеивающие открытую землю, и кучи костей, разбросанные по бетонным джунглям Лос-Анджелеса в 2027 году. Это станет обычным явлением и в 2011 году; в каждой деревне, городке и городе, не уничтоженных в ядерном огне Судного Дня. Все они в конце концов падут от рук машин.

— Ты уверена, что это правильное место? — с сомнением спросила Кортни, оглядывая уничтоженные руины перед собой. Она никогда раньше не видела таких разрушений; ее собственный городок пал жертвой атак нервно-паралитическим газом, прежде чем машины пришли и уничтожили выживших. Большая часть Кактус-Спрингс все еще была нетронута, и эта часть — не представляющая ценности для Скайнет — будет оставлена гнить и рассыпаться в прах.
— Это здесь, — ответила Кэмерон. Карсон-Сити, где, согласно сообщению, был Джон. Ее глаза тоже сканировали разрушенный город в поисках движения — человеческого или машинного; чего угодно, что могло бы дать подсказку о том, где может быть Джон.

— Здесь почти ничего нет, — сказала Кортни, немного разочарованная. — Судя по тому, что ты рассказывала о Джоне, я думала, здесь будут солдаты или… хоть что-то, по крайней мере.

Они двинулись дальше к центру города, следуя указателям, которые уцелели и были еще читаемы. По мере того как жилые районы редели и сменялись центром города, разрушения становились все более абсолютными.

Центр Карсон-Сити был не чем иным, как стертой с лица земли, изрытой воронками пустошью; хуже, чем Багдад в разгар войны в Ираке, хуже, чем раздираемая войной Босния в 1990-х, и даже хуже, чем Франция во время вторжения союзников в Европейскую крепость Гитлера в 1944 году. Исчез оживленный городской центр, который когда-то был столицей Невады, сменившись опустошенным ландшафтом из щебня и руин.

В центре города ни одно сооружение не уцелело. Офисные здания стояли обожженные и пробитые ракетами, бомбами и артиллерийским огнем; несколько шатались на ветру и кренились, грозя полностью рухнуть. Розничные магазины и торговые центры были разнесены взрывами стекла, бетона и металла; их крыши и стены обрушились под сокрушительной силой взрывов сотен бомб, сброшенных с высоты, сметая город под дождем из огня и серы, который поглотил всех, не пощадив никого.

Кэмерон осмотрела местность и увидела, что жители Карсон-Сити не сдались без боя. Танки, бронетранспортеры и машины Скайнет лежали обломками, усеивая центр города. Разорванные взрывами остовы Т-70 лежали в нескольких футах от наспех возведенной баррикады, рассказывая о последней битве людей-защитников, которые лежали по другую сторону мешков с песком. Вся сцена повествовала о жестокой битве; о той, которая закончилась не в пользу защищавших город людей. Кэмерон быстро осмотрела каждый труп, попавшийся на глаза, чтобы убедиться, что среди них нет Джона. Что бы здесь ни случилось, это произошло задолго до того, как Джон, возможно, прибыл в Карсон-Сити, поняла она; задолго до того, как она и Джон разлучились в Лас-Вегасе. Здесь никого не осталось; битва произошла недели, если не месяцы, назад.

Единственными признаками жизни, которые они могли видеть, были птицы-падальщики, сдиравшие последние полоски плоти с мертвых. Скоро они превратятся в белесые черепа и кости.

— Не знаю, как ты, — сказала Кортни, пробираясь сквозь руины и стараясь обходить разбросанные повсюду мертвые тела, направляясь к тому, что когда-то было небольшим продуктовым магазином. Стеклянные витрины были разбиты, стены изрешечены пулями, но это было одно из немногих зданий вокруг, которое выглядело структурно целым. — Но я как-то надеюсь, что Джона здесь нет.

Кэмерон посмотрела на нее сузившимися глазами и почувствовала, как ее кулак слегка сжался при словах Кортни; почему она не хочет, чтобы Джон был здесь? Они пересекли более трехсот километров пустыни, чтобы найти Джона; их единственная цель — найти его, она никогда не остановится, пока не найдет его. Он был для нее всем; она не могла жить без Джона и не успокоится, пока не сможет обеспечить его безопасность и снова быть с ним. Почему Кортни не хочет, чтобы он был здесь?

— Я просто говорю, — Кортни заметила ее взгляд и поспешила объяснить. — Это место — руины; я не понимаю, как здесь можно выжить. Радиопередача была записью; так что если Джон был здесь, когда случилось это, — она обвела рукой уничтоженный ландшафт вокруг них, — я не понимаю, как он мог выжить.

— Джона здесь не было, когда это случилось, — сказала Кэмерон. — Это случилось месяцы назад. — Она предположила, что два-три месяца. Ее лицо слегка помрачнело, когда она говорила; ровно три месяца назад они вместе праздновали день ее сборки. Это был один из первых случаев, когда она могла описать себя как счастливую. Она провела тот день с Джоном; никаких сражений, никакой войны, никакой миссии; только они вдвоем. Теперь все это исчезло. Она хотела вернуть его.

Кортни наблюдала, как тень грусти скользнула по лицу Кэмерон. Она никогда не умела читать выражение лица Кэмерон; оно было таким бесстрастным. Однажды во время их перехода она отметила, что из Кэмерон получился бы хороший игрок в покер. Но после того как она шла рядом с ней постоянно, изо дня в день, проводя вместе каждую свободную минуту, она начала замечать слабые намеки на что-то; ее лицо почти ничего не выражало, но именно глаза выдавали мельчайшую искорку печали.

— Я уверена, с ним все в порядке, — Кортни улыбнулась и попыталась звучать позитивно, надеясь подбодрить Кэмерон. — Нам стоит заглянуть сюда, — она указала на магазин, к которому подошла. — У нас закончилась еда.

— Сначала найдем Джона, — твердо сказала Кэмерон. Она не хотела тратить время на еду, когда Джон мог быть где угодно в городе.

— Мы почти два дня нормально не ели, — ответила Кортни. — И даже если мы найдем его сейчас, нам понадобится еда, чтобы добраться до того места, куда мы направляемся. Не оставаться же нам здесь, в самом деле? — Она надеялась, что нет.

— Нет, — согласилась Кэмерон. В ее словах был смысл; Джону понадобится еда, как и Кортни. Путь из Карсон-Сити до Шайенн-Маунтин будет долгим; даже если им по пути удастся найти работающую машину, потребуется несколько дней, чтобы вернуться в Колорадо, в безопасность горы Шайенн.

Кэмерон кивнула один раз в знак согласия с Кортни и последовала за ней. Она наблюдала, как Кортни с удивительной ловкостью пробирается сквозь груды обломков и потрескавшуюся, разбитую землю. Она также была удивлена во время их долгого перехода из Кактус-Спрингс в Карсон-Сити, что Кортни почти все время не отставала; останавливалась только тогда, когда ее телу нужен был сон или справить нужду. Она ни разу не пожаловалась во время их путешествия, к удивлению Кэмерон. За почти пять с половиной дней она не проронила ни слова, оплакивая отца. Она просто шла туда, куда шла Кэмерон, ее глаза были насторожены, несмотря на горе, когда они шли почти в полной тишине. Кортни потребовалось пять дней, чтобы произнести хоть одно слово.

Кэмерон последовала за ней в магазин и держала винтовку направленной вперед, готовая справиться с любой угрозой, пока они шли по длинному торговому залу. Пока она держала глаза и оружие наготове, Кортни открыла свой рюкзак и набила его различными консервами. Их запасы подходили к концу, несмотря на то что Кэмерон половину времени ела как анорексичка и делилась тем немногим, что съедала; Кортни не понимала, как ее молчаливая спутница умудряется продолжать идти. Она никогда не казалась усталой и ее никогда не беспокоила еда. Однако она пила много воды. Однажды во время путешествия Кортни видела, как Кэмерон осушила бутылку воды быстрее, чем армейские приятели ее отца осушали кувшины с пивом.

— Эй, давай заглянем сюда, — Кортни указала на один многообещающий проход. Кэмерон посмотрела на указанный проход и увидела, что он уставлен шоколадными батончиками и пакетиками с конфетами и сладостями.

— Это кондитерский отдел, — с сомнением сказала Кэмерон. Она не видела там ничего, что могло бы указать им на Джона.


— Но… как мы можем быть уверены, пока не проверим? — Кортни обернулась к ней с кривой усмешкой и умоляющим выражением на лице. Кэмерон внезапно поняла, что она имела в виду; она заметила сладкоежку в Кортни за последние две недели; она ела немного, но проявляла большое пристрастие к шоколаду. Джон однажды сказал ей, что все девочки такие. «Я не такая, как другие девочки», — ответила она тогда, на что Джон улыбнулся и сказал: «Я знаю». Она не понимала почему, но он любил ее, потому что она была другой; не как люди.

— Тебе стоит питаться лучше, — ответила Кэмерон, кивком разрешая Кортни, затем сделала вид, что вздыхает, и отвернулась, чтобы обыскать остальную часть магазина. Она слышала, что шоколад — это «еда утешения», и по собственному опыту, когда Джон потерял Сару, знала, что после потери отца Кортни понадобится утешение. Лицо Кортни просияло от радости, когда она запихивала шоколадные батончики и конфеты в свой рюкзак, наполняя его до краев. Она разорвала обертку батончика темного шоколада, жевала и весело напевала, заталкивая в рюкзак и карманы еще больше сладких закусок, и предложила Кэмерон пакетик «Скиттлз». Кэмерон покачала головой и оставила ее в покое, зная, что Кортни далеко не уйдет. Она пробралась по пустому магазину в поисках каких-либо улик. Она знала, какую еду любил Джон, и если бы он был поблизости, на полках были бы пробелы.

На полках было несколько пустых мест; кто-то уже был здесь и брал еду после битвы снаружи. Однако не было пустых мест в отделах с хрустящими «Читос» или блинными смесями, и Кэмерон не видела ничего, что указывало бы на то, что здесь был Джон. Идея Кортни была логичной; если Джон был в Карсон-Сити, как говорилось в радиопередаче, то ему нужно было что-то есть, и полевые рационы любого подразделения, к которому он присоединился — возможно, выживших после битвы, что бушевала снаружи и уничтожила город — не продержатся долго, и им придется искать дополнительные припасы.

— КЭМЕРОН! — Она сорвалась с места, как только услышала голос Кортни — что-то среднее между криком и визгом — доносившийся из другого конца магазина. Она бросилась сквозь ряды, подняв оружие и готовая выстрелить, ожидая найти Кортни во власти машины.

Вместо этого она увидела Кортни, застывшую как статуя, закрывшую рот руками и дрожащую всем телом от шока и страха, перед телом худого мужчины с каштановыми волосами, в грязной, рваной рубашке и изодранных, запачканных брюках. Он был прибит к стене за руки, а горло перерезано. Кровь текла по его рубашке и брюкам, собираясь в большую алую лужу у ног. Он обвис вперед, мертвая тяжесть его тела тянула его к полу, но его удерживали гвозди, пронзившие руки и вошедшие в стену.
Его лицо — бледное и липкое — было искажено мучительной, испуганной гримасой, которую навсегда запечатлело трупное окоченение. Кэмерон могла сказать по синякам на лице и шее, что его жестоко избили перед смертью. Она рассматривала тело с любопытством, в отличие от безотчетного страха и отвращения Кортни.

— Машины это сделали? — спросила она, испугавшись ответа. Образ тела ее отца закрался в ее сознание, и ей захотелось убежать, свернуться калачиком и плакать, но она была прикована к месту.

— Машины не пытают людей, — солгала Кэмерон. Машины в этой временной линии еще не пытали людей. Машины не были жестоки в своей природе; они пытали людей, чтобы получить информацию — в чем она сама была виновна когда-то. Но Скайнет не научил их причинять боль для извлечения информации; это были предатели-люди — Серые, — которые объединились со Скайнет и научили машины пытать так эффективно. Что касается жестокости, Скайнет и рядом не стоял с человечеством.

Она посмотрела наверх, над телом, на грубо сколоченную, написанную от руки табличку, на которой было одно слово: «Вор». — Он украл еду. Его наказали за это. — В будущем это случалось часто. Будущий Джон сурово наказывал преступников. Предателей, насильников и убийц обычно казнили; воров обычно изгоняли из туннелей и высылали на поверхность. Она понимала, почему он так делал; чтобы поддерживать порядок в Сопротивлении и удержать кого-либо от действий, которые могли навредить военным усилиям. Другие группы, не связанные с Сопротивлением, часто применяли гораздо более суровые наказания.

Мысль о том, что это сделали люди, а не машины, ничуть не успокоила Кортни; она всегда думала, что люди в основе своей хороши, что они помогают друг другу. Машины убивают людей, так зачем же людям делать за них работу и убивать друг друга из-за объедков? В магазине было полно еды; почему люди не могут просто поделиться? Она знала, что наивна — ее вырастил отец в крошечном городке, где все знали друг друга. После того как бомбы взорвались в других местах, люди в Кактус-Спрингс организовались и помогали друг другу. Ее отец держал магазин открытым и раздавал еду бесплатно — нормируя ее, чтобы всем доставалось поровну. Здесь же, похоже, царило право силы; те, кто это сделал, были просто животными. Она представила, как их с Кэмерон прибивают к стене и перерезают горло, и ей захотелось бежать со всех ног.

— Нам нужно идти, — настаивала Кэмерон. Кто бы ни убил человека перед ними, он не представлял угрозы для нее, но он мог навредить Кортни и мог помешать ее поискам Джона.

— Я не против, — тихо ответила Кортни, закидывая рюкзак за спину — поверх карабина — и быстро шагая за Кэмерон, когда они торопливо направились к главному проходу магазина и выходу. Кэмерон шла впереди, ее винтовка SCAR была направлена вперед, она прокладывала путь через груды битого бетона, стекла и металла, ее глаза непрерывно сканировали местность в поисках угроз или улик о местонахождении Джона.

Они быстро отошли от магазина; к облегчению обеих. Кэмерон — потому что могла искать в другом месте; а Кортни — потому что вид изувеченного и убитого мужчины напугал ее больше, чем все, что она видела раньше.

Они шли по потрескавшейся, в выбоинах улице, мимо других магазинов и офисов, каждый из которых выглядел почти так же, как предыдущий, и, казалось, тянулся бесконечно. Каждый из них сулил открыть что-то о местонахождении Джона, но каждый квартал, каждое здание и каждая улица не давали ничего, кроме новых тел и чувства глубокого неудовлетворения и тревоги у Кэмерон. Она будет искать Джона вечно, но не хотела, чтобы это заняло так много времени. Она хотела найти его сейчас.

Слева что-то загромыхало, и Кэмерон мгновенно повернула голову и винтовку на звук. В тот же миг Кортни рухнула на землю и повернулась к источнику шума, инстинктивно нырнув за укрытие половины Buick Century[footnoteRef:1], в то время как Кэмерон осталась стоять на месте.
 [1:  Buick Century — название, которое исторически принадлежало автомобилю, выпускавшемуся отделением Buick американской компании General Motors. Модель была доступна в виде классических седана, универсала и купе.] 


Одинокий мужчина бродил среди куч раздавленного и разбитого бетона, медленно пробираясь вперед; его движения были вялыми и шаткими. Его одежда была такой же рваной и изодранной, как у мужчины в магазине, лицо покрыто порезами, волосы грязные и спутанные. На его жестком, осунувшемся лице была многодневная щетина, он выглядел истощенным. Кэмерон прицелилась и держала палец на спусковом крючке на случай, если он окажется угрозой. Мужчина заметил их и заковылял к ним, бормоча что-то себе под нос.

— Где Джон? — спросила Кэмерон.

— Уходите. Покиньте это место, — сказал незнакомец, полубезумный от истощения, голода и усталости. Он попытался дойти до Кэмерон, но вместо этого рухнул у остатков стены и сполз на землю. Кортни поднялась из-за разбитой машины и приблизилась вместе с Кэмерон.

— Кто вы? — спросила Кортни.

— Где Джон? — повторила Кэмерон, толкая мужчину ногой, чтобы разбудить, когда он закрыл глаза и его голова упала, подбородок коснулся груди. Он выглядел в состоянии шока; ей нужно было выяснить, знает ли он что-нибудь о Джоне, прежде чем он впадет в кататонию.

— Полегче, Кэмерон, — Кортни встала перед ней и опустилась на колени рядом с мужчиной. Она достала свою флягу с водой и открутила крышку, поднося горлышко к его губам. — Это просто вода, — сказала она, слегка наклоняя флягу, чтобы прозрачная жидкость потекла в его пересохший рот. Он громко и жадно глотал, словно не пил несколько дней, затем оттолкнул флягу и откинул голову на стену, снова бормоча себе под нос. Он отвернул голову от Кортни; его волосы упали на сторону, обнажив одно ухо, которое было отрезано, оставив кровавый, покрытый струпьями обрубок.

— Его пытали, — она обернулась к Кэмерон, закручивая крышку на фляге и снова засовывая ее в рюкзак. — Наверное, те же люди, что и в магазине. — По ее спине пробежал холодок при мысли о том, что они здесь не одни, и она не могла не оглядываться, втайне ожидая нападения в любую минуту.

Кэмерон опустилась на колени рядом с Кортни и положила ладонь на шею и воротник мужчины, быстро сканируя его. Он был в шоке, как она и думала. Его сердцебиение было учащенным и нерегулярным, дыхание поверхностным, зрачки расширены. Глядя на его одежду, пропитанную кровью, она видела, что он потерял много крови, а его тело показывало признаки гипотермии — вероятно, он не смог найти убежища или теплой одежды в ледяном воздухе, который становился суровее ночью — что только усиливало его бред. Если бы они были в Шайенн-Маунтин или на другой хорошо оборудованной базе с лазаретом и медперсоналом, он мог бы выжить. В том, что осталось от Карсон-Сити, у него не было шансов.

— Он умирает, — сказала Кэмерон, а затем снова обратила внимание на мужчину. — Скажи нам, где Джон Коннор, — настаивала Кэмерон, ничуть не тронутая страданиями незнакомца.

— Нет, нет, нет! Джон Коннор… бегите, держитесь подальше.

Кэмерон, впервые для машины, начинала терять терпение. Этот человек знал, кто такой Джон Коннор; он должен знать, где Джон. Она рывком подняла его на ноги, держа за рубашку, собранную в кулаке, а другую руку отвела назад и ударила его по лицу, надеясь привести его в чувство.
— Кэмерон! — с шоком воскликнула Кортни. — Что ты делаешь?

— Он знает, где Джон.

— Но ты не можешь его бить. Посмотри, через что он прошел.

— Не идите к Коннору, — наконец выдохнул он с огромным усилием воли. — Убирайтесь, бегите!

Выстрелы раздались из ниоткуда, и верхняя часть стены за ними взорвалась, осыпав Кэмерон и Кортни кирпичной пылью. Кортни взвизгнула от страха и пригнулась, в то время как Кэмерон мгновенно вскинула винтовку, сканируя, откуда стреляли.

— Бросьте оружие, немедленно! — Кэмерон резко повернулась направо и направила винтовку на голос; в пятидесяти ярдах от них стоял мужчина, полупригнувшись за перевернутой машиной, карабин M4 был направлен прямо на нее.

— Вы окружены, бросайте! — крикнул другой голос слева. В одно мгновение Кэмерон отпустила цевье SCAR левой рукой и выхватила пистолет, наводя его на второго мужчину. Кортни стояла на коленях на земле, пытаясь сбросить рюкзак и достать свое оружие. Ее руки дрожали от страха, пока она ругалась и пыталась распутать ремень карабина с лямками рюкзака, запутывая их еще больше.

Кэмерон оглядела местность и увидела пятерых вооруженных мужчин, нацеливших оружие на нее и Кортни. Все мужчины были за укрытиями и имели чистую линию огня. Один держал ручной пулемет M-249 SAW, в то время как остальные размахивали более распространенными карабинами M4A1; у одного из них под стволом был установлен гранатомет. Это была серьезная угроза для нее; она не могла пережить даже одного попадания в грудь или голову, и даже если бы 40-мм граната попала ей в ноги или живот, ее бы разорвало пополам. Она не могла справиться со всеми сразу, и даже если бы она нейтрализовала гранатометчика первым, остальные все равно могли убить Кортни.

— Не двигайся, — тихо сказала Кэмерон Кортни, которая только что распутала ремень винтовки от рюкзака. — Они выстрелят, если ты пошевелишься. — Кортни посмотрела на оружие, нацеленное на них, и бросила оружие; она все равно не умела им толком пользоваться. Она надеялась, что Кэмерон знает, что делает; пятеро против двоих — плохие шансы, даже если у Кэмерон два ствола, нацеленных на них. Кэмерон была хороша, но она все еще человек, подумала Кортни. Только машина могла бы справиться с пятью мужчинами и уйти.
— Бросай, или мы откроем огонь!

— Мы не хотим проблем, — нервно крикнула Кортни. Она медленно встала, держа руки в воздухе, даже когда Кэмерон держала оружие нацеленным на двоих мужчин. — Мы просто уйдем. — Эти мужчины не были солдатами, заметила она. Хотя ее отец ушел из армии, когда она была ребенком, он всегда держался как солдат, пока она росла. Она помнила, как несколько его старых армейских приятелей регулярно навещали отца в ее детстве; они все еще были в армии, и она научилась распознавать солдат. Эти ребята не были солдатами; она знала это наверняка.

Кэмерон пришла к тому же выводу — хотя и по другим критериям. Они не выглядели и не вели себя как солдаты; они не двигались как единое целое, когда приближались. Они не были одеты в форму, без кокард и знаков различия. Они не были солдатами, но явно были какой-то формой ополчения, подумала Кэмерон. Ее посетила еще одна мысль, которая отодвинула на второй план оценку угрозы: возможно, они знали Джона.

— Мы ищем Джона Коннора, — крикнула Кэмерон.

— Тогда вы пришли по адресу, — крикнул в ответ один из них, когда все пятеро направились к ним, все еще держа оружие наготове. Лидер группы — бородатый чернокожий мужчина в бейсболке, с винтовкой, оснащенной гранатометом — опустил оружие и подошел ближе к ним. — Меня зовут Бейтс; а вы?

— Кэмерон, — резко ответила она, все еще держа оружие нацеленным на него. — Это Кортни. Мы ищем Джона. — Бейтс оглядел их с ног до головы, словно осматривая, и улыбнулся, отчего по спине Кортни пробежал холодок. Ей совсем не нравилось, как он на них смотрел. Она отшатнулась, когда он остановился всего в нескольких футах, бессознательно отступая за Кэмерон в поисках защиты.

— Кэмерон… Коннор будет рад тебя видеть, — Бейтс снова усмехнулся. — Идемте с нами.

— Где он? — Кэмерон опустила оружие и направилась к нему, чувствуя, как ее охватывает облегчение, когда она оказалась ближе к тому, чтобы найти Джона. Она скоро найдет его, и они снова будут вместе, и вернутся в Шайенн-Маунтин, где она сможет снова оберегать его.




— Мне это не нравится, — прошептала Кортни. — Что-то не так. — Она хотела убраться от этих парней; каждый инстинкт в ее теле кричал ей бежать. Это было не то, чего она ожидала. Кэмерон говорила, что Джон генерал; она представляла большой армейский лагерь с танками и вертолетами и настоящими солдатами. А не пятерых грязных типов с пушками, которые смотрели на них, как на куски мяса. Однажды в школе учитель так на нее смотрел; тогда ей было страшно, и сейчас тоже.

— Все в порядке, — ответила Кэмерон, поглощенная мыслями о встрече с Джоном. Все ее когнитивные и ментальные функции работали быстрее в предвкушении встречи с ним; она была взволнована. — Где Джон? — спросила она Бейтса.

— Мы отведем тебя к нему; это недалеко отсюда. — Бейтс кивнул своим людям, и они опустили оружие. — Знаешь этого парня? — Он указал на бессознательного незнакомца на земле.

— Нет, — просто ответила Кэмерон.

Бейтс навел винтовку на голову мужчины и выстрелил дважды, пули пробили череп и вышли с другой стороны фонтаном крови, костей и мозгового вещества. Он завалился набок и лежал недвижимо, пока кровь стекала из зияющей дыры в боку его головы, расколотой, как дыня.

— Какого черта? — вскрикнула Кортни в шоке, подпрыгнув от неожиданности при звуке выстрелов.

— Он украл у нас еду, — пожал плечами Бейтс. — Любой, кто ворует у Сопротивления, — предатель. — Мысли Кортни метнулись к ее рюкзаку, стоявшему перед ней, и она молилась, чтобы они не заглянули внутрь; она не хотела, чтобы ее застрелили или пытали. Она не сомневалась, что это те самые парни, которые прибили парня в магазине к стене и перерезали ему горло, хотя она не осмелилась упомянуть об этом. Если Джон Коннор командует, и он такой хороший человек, как говорила Кэмерон, то почему он это допускает?

— Идем, — прорычал Бейтс, поставив одного из своих людей в дозор, когда они снова двинулись по разбитым улицам. Кэмерон пошла за Бейтсом, а Кортни неохотно последовала за ней; ее внутренний голос подсказывал ей, что все это неправильно, но она решила, что будет в большей безопасности, если будет держаться рядом с Кэмерон.

— Куда мы идем? — спросила она, когда они зашагали быстрым шагом.

— У нас есть пара машин в миле отсюда, оттуда поедем на базу; Коннор захочет тебя видеть.

— А Коннор велел вам убивать невинных людей? — спросила Кортни, оглядываясь на тело застреленного мужчины. Он предупреждал их держаться подальше от Джона Коннора. Почему? И почему Кэмерон не задает эти вопросы? Она довольно сообразительна.

— Он не был невиновным, — отрезал Бейтс. — Он украл у нас; мы должны были наказать его.

— Коннор говорит, что мы не можем терпеть тех, кто вредит Сопротивлению; нужно показать пример, — сказал один из мужчин, стоящих за Кортни, так непринужденно, словно речь шла о штрафе за выбрасывание мусора на улицу.

Кэмерон еще раз взглянула на мертвое тело, и внезапно ее волнение и чувство облегчения исчезли: она больше всего на свете хотела найти Джона, но она также не хотела, чтобы он стал похож на себя в будущем, и именно это, казалось, происходило. Неужели потеря ее изменила Джона? Если Джон думает, что она мертва, то он мог перестать заботиться о чем-либо еще. Она хотела увидеть его больше, чем когда-либо, чтобы сохранить таким, какой Джон есть; она любила своего Джона, а не Будущего Джона. Сможет ли она все еще любить его, если он станет таким же холодным и бесчувственным, как его будущая версия? Если он не будет её Джоном? Она не знала.
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